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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ - ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ - ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ SPA
OPERATION - MAINTENANCE - CLEANING OF THE SPA

ΕΙΚΟΝΑ Α / FIGURE A
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� Πλήρωση spa / Filling spa

� Άδειασμα spa / Evacuation spa

3 χ 4.00mm
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Εξαγωγή γωνίας / Extract angle:
1. Τραβάμε την γωνία έξω από κάτω.
 Pull the corner out and down.
2. Έπειτα κατεβάζουμε την γωνία προς τα
 κάτω να βγει.
 Then drag the corner down to come out.

Πρόσβαση στο χειριστήριο μόνο από την γωνία
Control access only from the corner:
1. Πλήρωση και συντήρηση.
 Filling and maintenance.
2. Εκκένωση.
 Evacuation.

Εξαγωγή πάνελ / Export panel:
1. Σηκώνουμε το πάνελ προς τα επάνω.
 Lift the panel up.
2. Τραβάμε την γωνία από κάτω προς τα έξω.
 Drag the bottom corner outwards.
3. Κατεβάζουμε το πάνελ προς τα κάτω.
 Lower the panel down.

ΓΩΝΙΑ
CORNER

ΠΑΝΕΛ / PANEL

ΠΑΝΕΛ / PANEL

ΠΑΝΕΛ / PANEL

ΓΩΝΙΑ
CORNER

ΓΩΝΙΑ
CORNER

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΞΑΓΩΓΗΣ ΠΑΝΕΛ – ΜΕΤΩΠΗ SPA
INSTRUCTIONS FOR EXPORTING PANELS - SPA FRONT

ΕΙΚΟΝΑ B / FIGURE B
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Αγαπητέ πελάτη, συγχαρητήρια για την επιλογή σας. Αποκτήσατε ένα SPA αρίστης ποιότητας SANITEC.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Το παρόν mini-Spa είναι ιδανικό για επαγγελματική αλλά και οικιακή χρήση. Μπορεί να τοποθετηθεί σε εσωτερι-
κό χώρο ή εξωτερικό, εφ’ όσον προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία και από ακραίες καιρικές συνθήκες.
• Συστήνουμε να αδειάζετε όλο το νερό από το mini-Spa ιδανικά κάθε 30 ώρες λειτουργίας (χωρίς να υπολογί-

ζονται οι ώρες συντήρησης), είτε μετά από κάθε χρήση από διαφορετικά άτομα, αλλά και στην περίπτωση που 
παραμείνει σε αδράνεια για τουλάχιστον 1 εβδομάδα.

• Ο καθαρισμός του φίλτρου συστήνεται τουλάχιστον κάθε 10 ώρες λειτουργίας. Η αντικατάσταση του φίλτρου 
είναι απαραίτητη τουλάχιστον κάθε 50 ώρες λειτουργίας.

• Ελέγχετε τακτικά το pH του νερού, με ιδανικό επίπεδο από 72 ως 76. 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εγκαταστήσετε το spa σε εσωτερικό χώρο,  θα πρέπει να επιλέξετε ένα ισχυρό αντιολισθητικό δάπεδο.  Αν 
το εγκαταστήσετε σε εξωτερικό χώρο, θα πρέπει να δώσετε προσοχή στο έδαφος, ώστε η μονάδα και οι γύρω 
κατασκευές να είναι απολύτως στερεωμένες. Συστήνεται η προστασία του από το άμεσο ηλιακό φως τη σκόνη 
και τους ρύπους.
Θα πρέπει να έχετε προβλέψει πρόσβαση για την επίβλεψη και συντήρηση των μηχανισμών. Τέλος, θα πρέπει 
να υπάρχει ασφαλής παροχή ηλεκτρισμού, παροχή νερού και αποχέτευση.
ΣΥΝΔΕΣΗ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Είναι απαραίτητη:
1. Μονοφασική παροχή ηλεκτρικού ρεύματος με καλώδιο 3Χ4 και ασφάλεια 25k.
2. Παροχή ζεστού & κρύου νερού σε 1/2"
3. Αποχέτευση σε Ø40χιλ ή Ø32χιλ.
Συνδέστε τις παροχές νερού στην θερμοστατική βαλβίδα (Εικόνα Α/Θέση 1), αφού πρώτα ακολουθήσετε τις 
οδηγίες της εικόνας Β για το άνοιγμα των πάνελ. Προσοχή! (η παροχή νερού πρέπει να είναι συνεχώς 
ανοιχτή). Ρυθμίστε την θερμοστατική βαλβίδα π.χ. στους 38°C (μπορείτε να τη ρυθμίσετε από 20°C έως 48°C). 
Η ρύθμισή της από 38°C και πάνω γίνεται πατώντας το κόκκινο κουμπί στον ρυθμιστή.
(Προσοχή! Η προϋπόθεση είναι να υπάρχει επάρκεια ζεστού & κρύου νερού για την επίτευξη της επιλεγμένης 
θερμοκρασίας).
Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 2) το mini-Spa θα αρχίσει το αυτόματο γέμισμα στους 38°C και ανάβει 
η λυχνία πράσινου χρώματος. Όταν ολοκληρωθεί το γέμισμα μέχρι την προκαθορισμένη στάθμη, τότε το 
mini-Spa μπαίνει αυτόματα σε διαδικασία συντήρησης. Περιλαμβάνει:

ΕΓΓΥΗΣΗ & ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ

1. Θέρμανση του νερού και συντήρησή του στην επιλεγμένη θερμοκρασία. Όταν το νερό είναι κρύο, ο θερμα-
ντής (Εικόνα Α/Θέση 13)έχει την δυνατότητα αύξησης +3°C /ώρα, αναλόγως και με την θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο ΘΕΡΜΑΝΤΗΣ ΣΥΝΤΗΡΕΙ ΤΟ ΗΔΗ ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ, ΔΕΝ ΤΟ ΘΕΡΜΑΙΝΕΙ.

2. Καθαρισμό επιφανείας και του πυθμένα από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.)
3. Εμπλουτισμό του νερού με όζον (Ο3).
4. Αυτόματη πλήρωση στάθμης (σε περίπτωση υπερχείλισης) αναλόγως με τα άτομα που θα εισέλθουν στο 

mini-Spa. Η υπερχείλιση διοχετεύει το νερό από ειδική έξοδο προς την αποχέτευση.
Για την ορθή & συνεχή λειτουργία του mini-Spa, καθώς και για το άδειασμα του νερού, ΜΗΝ κλείνετε ΠΟΤΕ το 
μπουτόν ON-OFF  (Εικόνα Α/Θέση 2), ούτε φυσικά τους διακόπτες νερού ζεστό – κρύο.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF HYDROMASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας νερό και αέρα με πίεση μέσα από 
τα ειδικά ακροφύσια, ενώ παράλληλα διατηρείται η θερμοκρασία του νερού στους προεπιλεγμένους βαθμούς.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF AIR MASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας αέρα με πίεση μέσα από τα ειδικά 
ακροφύσια.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ (CHROMOTHERAPY)
Τίθεται σε λειτουργία είτε ενώ το mini-Spa είναι γεμάτο με νερό είτε άδειο.  Ο ειδικός λαμπτήρας εναλλάσσει 
περιοδικά ένα φάσμα 5-6 συγκεκριμένων χρωμάτων. Έχετε δυνατότητα επιλογής κάποιου από τα χρώματα, 
πατώντας παρατεταμένα το μπουτόν χρωμοθεραπείας.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Για να αποφύγετε την έκθεση στο ηλιακό φως και σε ρύπους καλύπτετε το spa σας με κατάλληλο κάλυμμα, μετά 
από την χρήση. Αν σκοπεύετε να μην το χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε αδειάστε 
όλο το νερό και στεγνώστε το πολύ καλά ώστε να μη σχηματιστούν άλατα και σημάδια στην επιφάνειά του (Το 
στέγνωμα σωληνώσεων αερομασαζ γίνεται όταν το SPA είναι εντελώς άδειο και πατώντας το κουμπί του 
αερομασαζ. Το αφήνουμε να δουλέψει για 15-20 δευτερόλεπτα να βγάλει όλα τα υπολοίματα νερού που βρίσκο-
νται στις σωληνώσεις). Ελέγχετε τα φίλτρα νερού τουλάχιστον μια φορά την εβδομάδα, για να βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχουν σωματίδια, ρύπους και ιζήματα.
Για τον καθαρισμό, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε κοινά υγρά καθαριστικά οικιακής χρήσης, χωρίς κόκκους. Μην 
χρησιμοποιήσετε υγρά που περιέχουν κετόνες, χλωρίνη ή άλλα ισχυρά χημικά.
ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA
Ανοίγουμε την πλαϊνή γωνία σύμφωνα με τις οδηγίες της (Εικόνα Β). Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 3), 

το mini-Spa θα αρχίσει την διαδικασία αδειάσματος και ανάβει η λυχνία κόκκινου χρώματος (Εικόνα Α/Θέση 3). 
Κατά τη διαδικασία αυτή, αποκόπτονται αυτομάτως όλες οι λειτουργίες συντήρησης του mini-Spa.
ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΙΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA 
Στην περίπτωση που είναι η λειτουργία συντήρησης στη θέση ON πράσινο λαμπάκι (Εικόνα Α/Θέση 2), το μόνο 
που έχετε να κάνετε είναι να πατήσετε το μπουτόν αδειάσματος για να κλείσει. Έτσι, αν το mini-Spa είναι άδειο 
θα ξεκινήσει αυτόματα το γέμισμα, ενώ αν είναι ήδη γεμάτο θα ξεκινήσει η διαδικασία συντήρησης.
► Τα μπουτόν γεμίσματος/αδειάσματος βρίσκονται πίσω από την γωνία κάθε SPA στην μεριά που βρίσκονται τα 
μπουτόν On/Off και όχι σε εμφανές σημείο ώστε να έχουν πρόσβαση μόνο εξειδικευμένοι τεχνικοί, οι οποίοι θα 
είναι υπεύθυνοι για τον έλεγχο και την ασφαλή λειτουργία όλων των συστημάτων. 
► Τα μόνα μπουτόν στα οποία έχουν πρόσβαση οι χρήστες είναι  του ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, του ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ και της 
ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ. Κατά τη λειτουργία των δυο μπουτόν ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ & ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ αποκόπτεται αυτομά-
τως η λειτουργία συντήρησης.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ο καθαρισμός του φίλτρου στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο και δεν πρέπει να είναι 
σε λειτουργία κανένα σύστημα (Υδρομασάζ, Αερομασάζ, Συντήρηση).
Όταν το mini-Spa είναι ΓΕΜΑΤΟ με νερό, κλείστε πρώτα τις δύο βάνες (Εικόνα Α/Θέση 4), έπειτα ξεκουμπώστε 
το σωληνάκι του φίλτρου (Εικόνα Α/Θέση 5) και ανοίξτε την μικρή βάνα (Εικόνα Α/Θέση 6) για να αδειάσουν 
όλα τα νερά από το φίλτρο με το ειδικό κλειδί (Εικόνα Α/Θέση 7).
Ξεβιδώστε το κέλυφος και αφαιρέστε το φίλτρο (Εικόνα Α/Θέση 8).
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση που υπάρξει διαρροή από το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 6), ανασηκώστε το ψηλά.
Το φίλτρο μπορείτε να το ξεπλύνετε με ένα πιεστικό μηχάνημα ή και να το αντικαταστήσετε εάν χρειάζεται. 
Μετά το πέρας της εργασίας επανατοποθετήστε το φίλτρο, ελέγξετε εάν το λάστιχο στο φυσίγγιο είναι στη θέση 
του και σφίξτε το ρακόρ του αριστερόστροφα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ανοίξετε τις βάνες στην (Εικόνα Α/Θέση 4) μην ξεχάσετε να κλείσετε πρώτα τη μικρή βάνα 
(Εικόνα Α/Θέση 6) και να κουμπώσετε το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 5). Κατόπιν, ανοίξτε τις βάνες (Εικόνα 
Α/Θέση 4) για αρχίσει η κυκλοφορία του νερού.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ SKIMMER (ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΜΟΝΤΕΛΑ «RIVIERA» & «MEDUSA»)
Το Skimmer βρίσκεται εντός του συστήματος και είναι σε πλήρη λειτουργία για τον καθαρισμό της επιφάνειας 
του νερού από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.) συγκρατώντας τα σε ένα μικρό καλαθάκι (Εικόνα 
Α/Θέση 9). Ο καθαρισμός του Skimmer στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο. Το καλαθάκι 
του Skimmer αποσπάται ανοίγοντας την πρόσβαση (Εικόνα Α/Θέση 10) και τραβώντας το προς τα έξω το 

ξεπλένετε και το επανατοποθετείτε.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΘΕΡΜΑΝΤΗ
Στην περίπτωση που δείτε μικρά λευκά σωματίδια (άλατα) στον πυθμένα του SPA χρειάζεται καθαρισμό ο 
θερμαντής.(παρακαλώ επικοινωνήστε με το τεχνικό τμήμα της εταιρείας μας)
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ
Στο κέντρο του Spa υπάρχει βαλβίδα αποχέτευσης (Εικόνα Α/Θέση 11). Βγάλτε το καπάκι και αφαιρέστε το 
δοχείο (Εικόνα Α/Θέση 12). Ξεπλύνετε με καθαρό νερό και επανατοποθετήστε τα.
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η εταιρία μας δεν λαμβάνει ευθύνη για οποιοδήποτε πιθανό σωματικό τραύμα ή υλική ζημία προκληθεί λόγω 
ακατάλληλης ή μη εγκεκριμένης χρήσης, από  οποιονδήποτε χρήστη του spa.
Μην χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή όταν βρίσκεστε μέσα στο spa, λόγω κινδύνου ηλεκτροπληξίας. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να το χρησιμοποιούν χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων, λόγω υψηλού κινδύνου ηλεκτροπληξίας, 
πνιγμού & σωματικών βλαβών. Άτομα που έχουν οποιοδήποτε καρδιαγγειακό πρόβλημα ή υψηλή αρτηριακή 
πίεση δεν συστήνεται να χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό χωρίς ιατρική σύσταση. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
αλκοόλ από τους χρήστες. Μην αφήνετε μακριά μαλλιά και αντικείμενα να πλησιάσουν προς την παροχή νερού 
ή στη σχάρα/κάλυμμα του φιλτραρίσματος ενώ το υδρομασάζ λειτουργεί. Μην ανοίγετε το ηλεκτρικό κυτίο, ούτε 
να επισκευάζετε μόνοι σας το spa. Η εγκατάσταση, η σύνδεση και η συντήρηση/επισκευή οποιουδήποτε τμήμα-
τος του spa θα πρέπει να γίνεται μόνον από επαγγελματία τεχνικό ή με την τηλεφωνική καθοδήγηση του 
τεχνικού μας τμήματος σε περίπτωση απόστασης. Όλες οι ηλεκτρολογικές εργασίες θα πρέπει να γίνουν από 
πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους κανονισμούς περί ηλεκτρολογικών εγκαταστάσεων. 
ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν καλύπτεται από εμπορική Εγγύηση (προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς) έναντι οποιουδήποτε 
κατασκευαστικού ελαττώματος, εκτός της φυσικής φθοράς. Υπό συνθήκες ορθής χρήσης, στο ακρυλικό σώμα 
του spa δίνεται εγγύηση 25 ετών. Στα μηχανικά & ηλεκτρικά μέρη δίνεται εγγύηση 2 ετών, εφ’ όσον ακολουθού-
νται πιστά οι οδηγίες, οι υποδείξεις ασφαλείας και το προϊόν συντηρείται σωστά. Δεν καλύπτονται τυχόν ζημίες 
σε δάπεδα, τοίχους, εγκαταστάσεις κλπ που πιθανώς προκληθούν από βλάβη του προϊόντος. Οποιαδήποτε 
παρέκκλιση από τα παραπάνω, ακυρώνει την ισχύ της Εγγύησης.
TIPS
Χρησιμοποιήστε ½ scoop ενεργού οξυγόνου μετά από κάθε χρήση ή μια φορά την εβδομάδα (αν δεν χρησιμο-
ποιείται τακτικά) για την οξείδωση και καθαρισμό των οργανικών στοιχείων. Για την σωστή συντήρηση και 
απολύμανση των εσωτερικών των SPA, εφαρμόστε ανά τακτά χρονικά διαστήματα την διαδικασία απολύμαν-
σης. Χρησιμοποιήστε απολυμαντικό υγρό σε δοσολογία τόση ώστε να εμφανιστεί μια λεπτή στρώση αφρού 
στην επιφάνεια του νερού. Εφαρμόστε 20-30 λεπτά. Αδειάστε και ξεπλύνετέ το SPA.
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Αγαπητέ πελάτη, συγχαρητήρια για την επιλογή σας. Αποκτήσατε ένα SPA αρίστης ποιότητας SANITEC.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Το παρόν mini-Spa είναι ιδανικό για επαγγελματική αλλά και οικιακή χρήση. Μπορεί να τοποθετηθεί σε εσωτερι-
κό χώρο ή εξωτερικό, εφ’ όσον προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία και από ακραίες καιρικές συνθήκες.
• Συστήνουμε να αδειάζετε όλο το νερό από το mini-Spa ιδανικά κάθε 30 ώρες λειτουργίας (χωρίς να υπολογί-

ζονται οι ώρες συντήρησης), είτε μετά από κάθε χρήση από διαφορετικά άτομα, αλλά και στην περίπτωση που 
παραμείνει σε αδράνεια για τουλάχιστον 1 εβδομάδα.

• Ο καθαρισμός του φίλτρου συστήνεται τουλάχιστον κάθε 10 ώρες λειτουργίας. Η αντικατάσταση του φίλτρου 
είναι απαραίτητη τουλάχιστον κάθε 50 ώρες λειτουργίας.

• Ελέγχετε τακτικά το pH του νερού, με ιδανικό επίπεδο από 72 ως 76. 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εγκαταστήσετε το spa σε εσωτερικό χώρο,  θα πρέπει να επιλέξετε ένα ισχυρό αντιολισθητικό δάπεδο.  Αν 
το εγκαταστήσετε σε εξωτερικό χώρο, θα πρέπει να δώσετε προσοχή στο έδαφος, ώστε η μονάδα και οι γύρω 
κατασκευές να είναι απολύτως στερεωμένες. Συστήνεται η προστασία του από το άμεσο ηλιακό φως τη σκόνη 
και τους ρύπους.
Θα πρέπει να έχετε προβλέψει πρόσβαση για την επίβλεψη και συντήρηση των μηχανισμών. Τέλος, θα πρέπει 
να υπάρχει ασφαλής παροχή ηλεκτρισμού, παροχή νερού και αποχέτευση.
ΣΥΝΔΕΣΗ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Είναι απαραίτητη:
1. Μονοφασική παροχή ηλεκτρικού ρεύματος με καλώδιο 3Χ4 και ασφάλεια 25k.
2. Παροχή ζεστού & κρύου νερού σε 1/2"
3. Αποχέτευση σε Ø40χιλ ή Ø32χιλ.
Συνδέστε τις παροχές νερού στην θερμοστατική βαλβίδα (Εικόνα Α/Θέση 1), αφού πρώτα ακολουθήσετε τις 
οδηγίες της εικόνας Β για το άνοιγμα των πάνελ. Προσοχή! (η παροχή νερού πρέπει να είναι συνεχώς 
ανοιχτή). Ρυθμίστε την θερμοστατική βαλβίδα π.χ. στους 38°C (μπορείτε να τη ρυθμίσετε από 20°C έως 48°C). 
Η ρύθμισή της από 38°C και πάνω γίνεται πατώντας το κόκκινο κουμπί στον ρυθμιστή.
(Προσοχή! Η προϋπόθεση είναι να υπάρχει επάρκεια ζεστού & κρύου νερού για την επίτευξη της επιλεγμένης 
θερμοκρασίας).
Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 2) το mini-Spa θα αρχίσει το αυτόματο γέμισμα στους 38°C και ανάβει 
η λυχνία πράσινου χρώματος. Όταν ολοκληρωθεί το γέμισμα μέχρι την προκαθορισμένη στάθμη, τότε το 
mini-Spa μπαίνει αυτόματα σε διαδικασία συντήρησης. Περιλαμβάνει:

ΕΓΓΥΗΣΗ & ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ

1. Θέρμανση του νερού και συντήρησή του στην επιλεγμένη θερμοκρασία. Όταν το νερό είναι κρύο, ο θερμα-
ντής (Εικόνα Α/Θέση 13)έχει την δυνατότητα αύξησης +3°C /ώρα, αναλόγως και με την θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο ΘΕΡΜΑΝΤΗΣ ΣΥΝΤΗΡΕΙ ΤΟ ΗΔΗ ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ, ΔΕΝ ΤΟ ΘΕΡΜΑΙΝΕΙ.

2. Καθαρισμό επιφανείας και του πυθμένα από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.)
3. Εμπλουτισμό του νερού με όζον (Ο3).
4. Αυτόματη πλήρωση στάθμης (σε περίπτωση υπερχείλισης) αναλόγως με τα άτομα που θα εισέλθουν στο 

mini-Spa. Η υπερχείλιση διοχετεύει το νερό από ειδική έξοδο προς την αποχέτευση.
Για την ορθή & συνεχή λειτουργία του mini-Spa, καθώς και για το άδειασμα του νερού, ΜΗΝ κλείνετε ΠΟΤΕ το 
μπουτόν ON-OFF  (Εικόνα Α/Θέση 2), ούτε φυσικά τους διακόπτες νερού ζεστό – κρύο.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF HYDROMASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας νερό και αέρα με πίεση μέσα από 
τα ειδικά ακροφύσια, ενώ παράλληλα διατηρείται η θερμοκρασία του νερού στους προεπιλεγμένους βαθμούς.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF AIR MASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας αέρα με πίεση μέσα από τα ειδικά 
ακροφύσια.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ (CHROMOTHERAPY)
Τίθεται σε λειτουργία είτε ενώ το mini-Spa είναι γεμάτο με νερό είτε άδειο.  Ο ειδικός λαμπτήρας εναλλάσσει 
περιοδικά ένα φάσμα 5-6 συγκεκριμένων χρωμάτων. Έχετε δυνατότητα επιλογής κάποιου από τα χρώματα, 
πατώντας παρατεταμένα το μπουτόν χρωμοθεραπείας.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Για να αποφύγετε την έκθεση στο ηλιακό φως και σε ρύπους καλύπτετε το spa σας με κατάλληλο κάλυμμα, μετά 
από την χρήση. Αν σκοπεύετε να μην το χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε αδειάστε 
όλο το νερό και στεγνώστε το πολύ καλά ώστε να μη σχηματιστούν άλατα και σημάδια στην επιφάνειά του (Το 
στέγνωμα σωληνώσεων αερομασαζ γίνεται όταν το SPA είναι εντελώς άδειο και πατώντας το κουμπί του 
αερομασαζ. Το αφήνουμε να δουλέψει για 15-20 δευτερόλεπτα να βγάλει όλα τα υπολοίματα νερού που βρίσκο-
νται στις σωληνώσεις). Ελέγχετε τα φίλτρα νερού τουλάχιστον μια φορά την εβδομάδα, για να βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχουν σωματίδια, ρύπους και ιζήματα.
Για τον καθαρισμό, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε κοινά υγρά καθαριστικά οικιακής χρήσης, χωρίς κόκκους. Μην 
χρησιμοποιήσετε υγρά που περιέχουν κετόνες, χλωρίνη ή άλλα ισχυρά χημικά.
ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA
Ανοίγουμε την πλαϊνή γωνία σύμφωνα με τις οδηγίες της (Εικόνα Β). Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 3), 

το mini-Spa θα αρχίσει την διαδικασία αδειάσματος και ανάβει η λυχνία κόκκινου χρώματος (Εικόνα Α/Θέση 3). 
Κατά τη διαδικασία αυτή, αποκόπτονται αυτομάτως όλες οι λειτουργίες συντήρησης του mini-Spa.
ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΙΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA 
Στην περίπτωση που είναι η λειτουργία συντήρησης στη θέση ON πράσινο λαμπάκι (Εικόνα Α/Θέση 2), το μόνο 
που έχετε να κάνετε είναι να πατήσετε το μπουτόν αδειάσματος για να κλείσει. Έτσι, αν το mini-Spa είναι άδειο 
θα ξεκινήσει αυτόματα το γέμισμα, ενώ αν είναι ήδη γεμάτο θα ξεκινήσει η διαδικασία συντήρησης.
► Τα μπουτόν γεμίσματος/αδειάσματος βρίσκονται πίσω από την γωνία κάθε SPA στην μεριά που βρίσκονται τα 
μπουτόν On/Off και όχι σε εμφανές σημείο ώστε να έχουν πρόσβαση μόνο εξειδικευμένοι τεχνικοί, οι οποίοι θα 
είναι υπεύθυνοι για τον έλεγχο και την ασφαλή λειτουργία όλων των συστημάτων. 
► Τα μόνα μπουτόν στα οποία έχουν πρόσβαση οι χρήστες είναι  του ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, του ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ και της 
ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ. Κατά τη λειτουργία των δυο μπουτόν ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ & ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ αποκόπτεται αυτομά-
τως η λειτουργία συντήρησης.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ο καθαρισμός του φίλτρου στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο και δεν πρέπει να είναι 
σε λειτουργία κανένα σύστημα (Υδρομασάζ, Αερομασάζ, Συντήρηση).
Όταν το mini-Spa είναι ΓΕΜΑΤΟ με νερό, κλείστε πρώτα τις δύο βάνες (Εικόνα Α/Θέση 4), έπειτα ξεκουμπώστε 
το σωληνάκι του φίλτρου (Εικόνα Α/Θέση 5) και ανοίξτε την μικρή βάνα (Εικόνα Α/Θέση 6) για να αδειάσουν 
όλα τα νερά από το φίλτρο με το ειδικό κλειδί (Εικόνα Α/Θέση 7).
Ξεβιδώστε το κέλυφος και αφαιρέστε το φίλτρο (Εικόνα Α/Θέση 8).
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση που υπάρξει διαρροή από το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 6), ανασηκώστε το ψηλά.
Το φίλτρο μπορείτε να το ξεπλύνετε με ένα πιεστικό μηχάνημα ή και να το αντικαταστήσετε εάν χρειάζεται. 
Μετά το πέρας της εργασίας επανατοποθετήστε το φίλτρο, ελέγξετε εάν το λάστιχο στο φυσίγγιο είναι στη θέση 
του και σφίξτε το ρακόρ του αριστερόστροφα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ανοίξετε τις βάνες στην (Εικόνα Α/Θέση 4) μην ξεχάσετε να κλείσετε πρώτα τη μικρή βάνα 
(Εικόνα Α/Θέση 6) και να κουμπώσετε το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 5). Κατόπιν, ανοίξτε τις βάνες (Εικόνα 
Α/Θέση 4) για αρχίσει η κυκλοφορία του νερού.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ SKIMMER (ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΜΟΝΤΕΛΑ «RIVIERA» & «MEDUSA»)
Το Skimmer βρίσκεται εντός του συστήματος και είναι σε πλήρη λειτουργία για τον καθαρισμό της επιφάνειας 
του νερού από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.) συγκρατώντας τα σε ένα μικρό καλαθάκι (Εικόνα 
Α/Θέση 9). Ο καθαρισμός του Skimmer στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο. Το καλαθάκι 
του Skimmer αποσπάται ανοίγοντας την πρόσβαση (Εικόνα Α/Θέση 10) και τραβώντας το προς τα έξω το 

ξεπλένετε και το επανατοποθετείτε.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΘΕΡΜΑΝΤΗ
Στην περίπτωση που δείτε μικρά λευκά σωματίδια (άλατα) στον πυθμένα του SPA χρειάζεται καθαρισμό ο 
θερμαντής.(παρακαλώ επικοινωνήστε με το τεχνικό τμήμα της εταιρείας μας)
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ
Στο κέντρο του Spa υπάρχει βαλβίδα αποχέτευσης (Εικόνα Α/Θέση 11). Βγάλτε το καπάκι και αφαιρέστε το 
δοχείο (Εικόνα Α/Θέση 12). Ξεπλύνετε με καθαρό νερό και επανατοποθετήστε τα.
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η εταιρία μας δεν λαμβάνει ευθύνη για οποιοδήποτε πιθανό σωματικό τραύμα ή υλική ζημία προκληθεί λόγω 
ακατάλληλης ή μη εγκεκριμένης χρήσης, από  οποιονδήποτε χρήστη του spa.
Μην χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή όταν βρίσκεστε μέσα στο spa, λόγω κινδύνου ηλεκτροπληξίας. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να το χρησιμοποιούν χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων, λόγω υψηλού κινδύνου ηλεκτροπληξίας, 
πνιγμού & σωματικών βλαβών. Άτομα που έχουν οποιοδήποτε καρδιαγγειακό πρόβλημα ή υψηλή αρτηριακή 
πίεση δεν συστήνεται να χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό χωρίς ιατρική σύσταση. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
αλκοόλ από τους χρήστες. Μην αφήνετε μακριά μαλλιά και αντικείμενα να πλησιάσουν προς την παροχή νερού 
ή στη σχάρα/κάλυμμα του φιλτραρίσματος ενώ το υδρομασάζ λειτουργεί. Μην ανοίγετε το ηλεκτρικό κυτίο, ούτε 
να επισκευάζετε μόνοι σας το spa. Η εγκατάσταση, η σύνδεση και η συντήρηση/επισκευή οποιουδήποτε τμήμα-
τος του spa θα πρέπει να γίνεται μόνον από επαγγελματία τεχνικό ή με την τηλεφωνική καθοδήγηση του 
τεχνικού μας τμήματος σε περίπτωση απόστασης. Όλες οι ηλεκτρολογικές εργασίες θα πρέπει να γίνουν από 
πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους κανονισμούς περί ηλεκτρολογικών εγκαταστάσεων. 
ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν καλύπτεται από εμπορική Εγγύηση (προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς) έναντι οποιουδήποτε 
κατασκευαστικού ελαττώματος, εκτός της φυσικής φθοράς. Υπό συνθήκες ορθής χρήσης, στο ακρυλικό σώμα 
του spa δίνεται εγγύηση 25 ετών. Στα μηχανικά & ηλεκτρικά μέρη δίνεται εγγύηση 2 ετών, εφ’ όσον ακολουθού-
νται πιστά οι οδηγίες, οι υποδείξεις ασφαλείας και το προϊόν συντηρείται σωστά. Δεν καλύπτονται τυχόν ζημίες 
σε δάπεδα, τοίχους, εγκαταστάσεις κλπ που πιθανώς προκληθούν από βλάβη του προϊόντος. Οποιαδήποτε 
παρέκκλιση από τα παραπάνω, ακυρώνει την ισχύ της Εγγύησης.
TIPS
Χρησιμοποιήστε ½ scoop ενεργού οξυγόνου μετά από κάθε χρήση ή μια φορά την εβδομάδα (αν δεν χρησιμο-
ποιείται τακτικά) για την οξείδωση και καθαρισμό των οργανικών στοιχείων. Για την σωστή συντήρηση και 
απολύμανση των εσωτερικών των SPA, εφαρμόστε ανά τακτά χρονικά διαστήματα την διαδικασία απολύμαν-
σης. Χρησιμοποιήστε απολυμαντικό υγρό σε δοσολογία τόση ώστε να εμφανιστεί μια λεπτή στρώση αφρού 
στην επιφάνεια του νερού. Εφαρμόστε 20-30 λεπτά. Αδειάστε και ξεπλύνετέ το SPA.
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Αγαπητέ πελάτη, συγχαρητήρια για την επιλογή σας. Αποκτήσατε ένα SPA αρίστης ποιότητας SANITEC.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Το παρόν mini-Spa είναι ιδανικό για επαγγελματική αλλά και οικιακή χρήση. Μπορεί να τοποθετηθεί σε εσωτερι-
κό χώρο ή εξωτερικό, εφ’ όσον προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία και από ακραίες καιρικές συνθήκες.
• Συστήνουμε να αδειάζετε όλο το νερό από το mini-Spa ιδανικά κάθε 30 ώρες λειτουργίας (χωρίς να υπολογί-

ζονται οι ώρες συντήρησης), είτε μετά από κάθε χρήση από διαφορετικά άτομα, αλλά και στην περίπτωση που 
παραμείνει σε αδράνεια για τουλάχιστον 1 εβδομάδα.

• Ο καθαρισμός του φίλτρου συστήνεται τουλάχιστον κάθε 10 ώρες λειτουργίας. Η αντικατάσταση του φίλτρου 
είναι απαραίτητη τουλάχιστον κάθε 50 ώρες λειτουργίας.

• Ελέγχετε τακτικά το pH του νερού, με ιδανικό επίπεδο από 72 ως 76. 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εγκαταστήσετε το spa σε εσωτερικό χώρο,  θα πρέπει να επιλέξετε ένα ισχυρό αντιολισθητικό δάπεδο.  Αν 
το εγκαταστήσετε σε εξωτερικό χώρο, θα πρέπει να δώσετε προσοχή στο έδαφος, ώστε η μονάδα και οι γύρω 
κατασκευές να είναι απολύτως στερεωμένες. Συστήνεται η προστασία του από το άμεσο ηλιακό φως τη σκόνη 
και τους ρύπους.
Θα πρέπει να έχετε προβλέψει πρόσβαση για την επίβλεψη και συντήρηση των μηχανισμών. Τέλος, θα πρέπει 
να υπάρχει ασφαλής παροχή ηλεκτρισμού, παροχή νερού και αποχέτευση.
ΣΥΝΔΕΣΗ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Είναι απαραίτητη:
1. Μονοφασική παροχή ηλεκτρικού ρεύματος με καλώδιο 3Χ4 και ασφάλεια 25k.
2. Παροχή ζεστού & κρύου νερού σε 1/2"
3. Αποχέτευση σε Ø40χιλ ή Ø32χιλ.
Συνδέστε τις παροχές νερού στην θερμοστατική βαλβίδα (Εικόνα Α/Θέση 1), αφού πρώτα ακολουθήσετε τις 
οδηγίες της εικόνας Β για το άνοιγμα των πάνελ. Προσοχή! (η παροχή νερού πρέπει να είναι συνεχώς 
ανοιχτή). Ρυθμίστε την θερμοστατική βαλβίδα π.χ. στους 38°C (μπορείτε να τη ρυθμίσετε από 20°C έως 48°C). 
Η ρύθμισή της από 38°C και πάνω γίνεται πατώντας το κόκκινο κουμπί στον ρυθμιστή.
(Προσοχή! Η προϋπόθεση είναι να υπάρχει επάρκεια ζεστού & κρύου νερού για την επίτευξη της επιλεγμένης 
θερμοκρασίας).
Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 2) το mini-Spa θα αρχίσει το αυτόματο γέμισμα στους 38°C και ανάβει 
η λυχνία πράσινου χρώματος. Όταν ολοκληρωθεί το γέμισμα μέχρι την προκαθορισμένη στάθμη, τότε το 
mini-Spa μπαίνει αυτόματα σε διαδικασία συντήρησης. Περιλαμβάνει:

1. Θέρμανση του νερού και συντήρησή του στην επιλεγμένη θερμοκρασία. Όταν το νερό είναι κρύο, ο θερμα-
ντής (Εικόνα Α/Θέση 13)έχει την δυνατότητα αύξησης +3°C /ώρα, αναλόγως και με την θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο ΘΕΡΜΑΝΤΗΣ ΣΥΝΤΗΡΕΙ ΤΟ ΗΔΗ ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ, ΔΕΝ ΤΟ ΘΕΡΜΑΙΝΕΙ.

2. Καθαρισμό επιφανείας και του πυθμένα από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.)
3. Εμπλουτισμό του νερού με όζον (Ο3).
4. Αυτόματη πλήρωση στάθμης (σε περίπτωση υπερχείλισης) αναλόγως με τα άτομα που θα εισέλθουν στο 

mini-Spa. Η υπερχείλιση διοχετεύει το νερό από ειδική έξοδο προς την αποχέτευση.
Για την ορθή & συνεχή λειτουργία του mini-Spa, καθώς και για το άδειασμα του νερού, ΜΗΝ κλείνετε ΠΟΤΕ το 
μπουτόν ON-OFF  (Εικόνα Α/Θέση 2), ούτε φυσικά τους διακόπτες νερού ζεστό – κρύο.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF HYDROMASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας νερό και αέρα με πίεση μέσα από 
τα ειδικά ακροφύσια, ενώ παράλληλα διατηρείται η θερμοκρασία του νερού στους προεπιλεγμένους βαθμούς.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF AIR MASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας αέρα με πίεση μέσα από τα ειδικά 
ακροφύσια.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ (CHROMOTHERAPY)
Τίθεται σε λειτουργία είτε ενώ το mini-Spa είναι γεμάτο με νερό είτε άδειο.  Ο ειδικός λαμπτήρας εναλλάσσει 
περιοδικά ένα φάσμα 5-6 συγκεκριμένων χρωμάτων. Έχετε δυνατότητα επιλογής κάποιου από τα χρώματα, 
πατώντας παρατεταμένα το μπουτόν χρωμοθεραπείας.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Για να αποφύγετε την έκθεση στο ηλιακό φως και σε ρύπους καλύπτετε το spa σας με κατάλληλο κάλυμμα, μετά 
από την χρήση. Αν σκοπεύετε να μην το χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε αδειάστε 
όλο το νερό και στεγνώστε το πολύ καλά ώστε να μη σχηματιστούν άλατα και σημάδια στην επιφάνειά του (Το 
στέγνωμα σωληνώσεων αερομασαζ γίνεται όταν το SPA είναι εντελώς άδειο και πατώντας το κουμπί του 
αερομασαζ. Το αφήνουμε να δουλέψει για 15-20 δευτερόλεπτα να βγάλει όλα τα υπολοίματα νερού που βρίσκο-
νται στις σωληνώσεις). Ελέγχετε τα φίλτρα νερού τουλάχιστον μια φορά την εβδομάδα, για να βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχουν σωματίδια, ρύπους και ιζήματα.
Για τον καθαρισμό, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε κοινά υγρά καθαριστικά οικιακής χρήσης, χωρίς κόκκους. Μην 
χρησιμοποιήσετε υγρά που περιέχουν κετόνες, χλωρίνη ή άλλα ισχυρά χημικά.
ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA
Ανοίγουμε την πλαϊνή γωνία σύμφωνα με τις οδηγίες της (Εικόνα Β). Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 3), 

το mini-Spa θα αρχίσει την διαδικασία αδειάσματος και ανάβει η λυχνία κόκκινου χρώματος (Εικόνα Α/Θέση 3). 
Κατά τη διαδικασία αυτή, αποκόπτονται αυτομάτως όλες οι λειτουργίες συντήρησης του mini-Spa.
ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΙΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA 
Στην περίπτωση που είναι η λειτουργία συντήρησης στη θέση ON πράσινο λαμπάκι (Εικόνα Α/Θέση 2), το μόνο 
που έχετε να κάνετε είναι να πατήσετε το μπουτόν αδειάσματος για να κλείσει. Έτσι, αν το mini-Spa είναι άδειο 
θα ξεκινήσει αυτόματα το γέμισμα, ενώ αν είναι ήδη γεμάτο θα ξεκινήσει η διαδικασία συντήρησης.
► Τα μπουτόν γεμίσματος/αδειάσματος βρίσκονται πίσω από την γωνία κάθε SPA στην μεριά που βρίσκονται τα 
μπουτόν On/Off και όχι σε εμφανές σημείο ώστε να έχουν πρόσβαση μόνο εξειδικευμένοι τεχνικοί, οι οποίοι θα 
είναι υπεύθυνοι για τον έλεγχο και την ασφαλή λειτουργία όλων των συστημάτων. 
► Τα μόνα μπουτόν στα οποία έχουν πρόσβαση οι χρήστες είναι  του ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, του ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ και της 
ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ. Κατά τη λειτουργία των δυο μπουτόν ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ & ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ αποκόπτεται αυτομά-
τως η λειτουργία συντήρησης.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ο καθαρισμός του φίλτρου στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο και δεν πρέπει να είναι 
σε λειτουργία κανένα σύστημα (Υδρομασάζ, Αερομασάζ, Συντήρηση).
Όταν το mini-Spa είναι ΓΕΜΑΤΟ με νερό, κλείστε πρώτα τις δύο βάνες (Εικόνα Α/Θέση 4), έπειτα ξεκουμπώστε 
το σωληνάκι του φίλτρου (Εικόνα Α/Θέση 5) και ανοίξτε την μικρή βάνα (Εικόνα Α/Θέση 6) για να αδειάσουν 
όλα τα νερά από το φίλτρο με το ειδικό κλειδί (Εικόνα Α/Θέση 7).
Ξεβιδώστε το κέλυφος και αφαιρέστε το φίλτρο (Εικόνα Α/Θέση 8).
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση που υπάρξει διαρροή από το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 6), ανασηκώστε το ψηλά.
Το φίλτρο μπορείτε να το ξεπλύνετε με ένα πιεστικό μηχάνημα ή και να το αντικαταστήσετε εάν χρειάζεται. 
Μετά το πέρας της εργασίας επανατοποθετήστε το φίλτρο, ελέγξετε εάν το λάστιχο στο φυσίγγιο είναι στη θέση 
του και σφίξτε το ρακόρ του αριστερόστροφα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ανοίξετε τις βάνες στην (Εικόνα Α/Θέση 4) μην ξεχάσετε να κλείσετε πρώτα τη μικρή βάνα 
(Εικόνα Α/Θέση 6) και να κουμπώσετε το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 5). Κατόπιν, ανοίξτε τις βάνες (Εικόνα 
Α/Θέση 4) για αρχίσει η κυκλοφορία του νερού.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ SKIMMER (ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΜΟΝΤΕΛΑ «RIVIERA» & «MEDUSA»)
Το Skimmer βρίσκεται εντός του συστήματος και είναι σε πλήρη λειτουργία για τον καθαρισμό της επιφάνειας 
του νερού από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.) συγκρατώντας τα σε ένα μικρό καλαθάκι (Εικόνα 
Α/Θέση 9). Ο καθαρισμός του Skimmer στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο. Το καλαθάκι 
του Skimmer αποσπάται ανοίγοντας την πρόσβαση (Εικόνα Α/Θέση 10) και τραβώντας το προς τα έξω το 

ΕΓΓΥΗΣΗ & ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ

ξεπλένετε και το επανατοποθετείτε.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΘΕΡΜΑΝΤΗ
Στην περίπτωση που δείτε μικρά λευκά σωματίδια (άλατα) στον πυθμένα του SPA χρειάζεται καθαρισμό ο 
θερμαντής.(παρακαλώ επικοινωνήστε με το τεχνικό τμήμα της εταιρείας μας)
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ
Στο κέντρο του Spa υπάρχει βαλβίδα αποχέτευσης (Εικόνα Α/Θέση 11). Βγάλτε το καπάκι και αφαιρέστε το 
δοχείο (Εικόνα Α/Θέση 12). Ξεπλύνετε με καθαρό νερό και επανατοποθετήστε τα.
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η εταιρία μας δεν λαμβάνει ευθύνη για οποιοδήποτε πιθανό σωματικό τραύμα ή υλική ζημία προκληθεί λόγω 
ακατάλληλης ή μη εγκεκριμένης χρήσης, από  οποιονδήποτε χρήστη του spa.
Μην χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή όταν βρίσκεστε μέσα στο spa, λόγω κινδύνου ηλεκτροπληξίας. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να το χρησιμοποιούν χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων, λόγω υψηλού κινδύνου ηλεκτροπληξίας, 
πνιγμού & σωματικών βλαβών. Άτομα που έχουν οποιοδήποτε καρδιαγγειακό πρόβλημα ή υψηλή αρτηριακή 
πίεση δεν συστήνεται να χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό χωρίς ιατρική σύσταση. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
αλκοόλ από τους χρήστες. Μην αφήνετε μακριά μαλλιά και αντικείμενα να πλησιάσουν προς την παροχή νερού 
ή στη σχάρα/κάλυμμα του φιλτραρίσματος ενώ το υδρομασάζ λειτουργεί. Μην ανοίγετε το ηλεκτρικό κυτίο, ούτε 
να επισκευάζετε μόνοι σας το spa. Η εγκατάσταση, η σύνδεση και η συντήρηση/επισκευή οποιουδήποτε τμήμα-
τος του spa θα πρέπει να γίνεται μόνον από επαγγελματία τεχνικό ή με την τηλεφωνική καθοδήγηση του 
τεχνικού μας τμήματος σε περίπτωση απόστασης. Όλες οι ηλεκτρολογικές εργασίες θα πρέπει να γίνουν από 
πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους κανονισμούς περί ηλεκτρολογικών εγκαταστάσεων. 
ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν καλύπτεται από εμπορική Εγγύηση (προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς) έναντι οποιουδήποτε 
κατασκευαστικού ελαττώματος, εκτός της φυσικής φθοράς. Υπό συνθήκες ορθής χρήσης, στο ακρυλικό σώμα 
του spa δίνεται εγγύηση 25 ετών. Στα μηχανικά & ηλεκτρικά μέρη δίνεται εγγύηση 2 ετών, εφ’ όσον ακολουθού-
νται πιστά οι οδηγίες, οι υποδείξεις ασφαλείας και το προϊόν συντηρείται σωστά. Δεν καλύπτονται τυχόν ζημίες 
σε δάπεδα, τοίχους, εγκαταστάσεις κλπ που πιθανώς προκληθούν από βλάβη του προϊόντος. Οποιαδήποτε 
παρέκκλιση από τα παραπάνω, ακυρώνει την ισχύ της Εγγύησης.
TIPS
Χρησιμοποιήστε ½ scoop ενεργού οξυγόνου μετά από κάθε χρήση ή μια φορά την εβδομάδα (αν δεν χρησιμο-
ποιείται τακτικά) για την οξείδωση και καθαρισμό των οργανικών στοιχείων. Για την σωστή συντήρηση και 
απολύμανση των εσωτερικών των SPA, εφαρμόστε ανά τακτά χρονικά διαστήματα την διαδικασία απολύμαν-
σης. Χρησιμοποιήστε απολυμαντικό υγρό σε δοσολογία τόση ώστε να εμφανιστεί μια λεπτή στρώση αφρού 
στην επιφάνεια του νερού. Εφαρμόστε 20-30 λεπτά. Αδειάστε και ξεπλύνετέ το SPA.
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Αγαπητέ πελάτη, συγχαρητήρια για την επιλογή σας. Αποκτήσατε ένα SPA αρίστης ποιότητας SANITEC.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Το παρόν mini-Spa είναι ιδανικό για επαγγελματική αλλά και οικιακή χρήση. Μπορεί να τοποθετηθεί σε εσωτερι-
κό χώρο ή εξωτερικό, εφ’ όσον προστατεύεται από την ηλιακή ακτινοβολία και από ακραίες καιρικές συνθήκες.
• Συστήνουμε να αδειάζετε όλο το νερό από το mini-Spa ιδανικά κάθε 30 ώρες λειτουργίας (χωρίς να υπολογί-

ζονται οι ώρες συντήρησης), είτε μετά από κάθε χρήση από διαφορετικά άτομα, αλλά και στην περίπτωση που 
παραμείνει σε αδράνεια για τουλάχιστον 1 εβδομάδα.

• Ο καθαρισμός του φίλτρου συστήνεται τουλάχιστον κάθε 10 ώρες λειτουργίας. Η αντικατάσταση του φίλτρου 
είναι απαραίτητη τουλάχιστον κάθε 50 ώρες λειτουργίας.

• Ελέγχετε τακτικά το pH του νερού, με ιδανικό επίπεδο από 72 ως 76. 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Αν εγκαταστήσετε το spa σε εσωτερικό χώρο,  θα πρέπει να επιλέξετε ένα ισχυρό αντιολισθητικό δάπεδο.  Αν 
το εγκαταστήσετε σε εξωτερικό χώρο, θα πρέπει να δώσετε προσοχή στο έδαφος, ώστε η μονάδα και οι γύρω 
κατασκευές να είναι απολύτως στερεωμένες. Συστήνεται η προστασία του από το άμεσο ηλιακό φως τη σκόνη 
και τους ρύπους.
Θα πρέπει να έχετε προβλέψει πρόσβαση για την επίβλεψη και συντήρηση των μηχανισμών. Τέλος, θα πρέπει 
να υπάρχει ασφαλής παροχή ηλεκτρισμού, παροχή νερού και αποχέτευση.
ΣΥΝΔΕΣΗ & ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Είναι απαραίτητη:
1. Μονοφασική παροχή ηλεκτρικού ρεύματος με καλώδιο 3Χ4 και ασφάλεια 25k.
2. Παροχή ζεστού & κρύου νερού σε 1/2"
3. Αποχέτευση σε Ø40χιλ ή Ø32χιλ.
Συνδέστε τις παροχές νερού στην θερμοστατική βαλβίδα (Εικόνα Α/Θέση 1), αφού πρώτα ακολουθήσετε τις 
οδηγίες της εικόνας Β για το άνοιγμα των πάνελ. Προσοχή! (η παροχή νερού πρέπει να είναι συνεχώς 
ανοιχτή). Ρυθμίστε την θερμοστατική βαλβίδα π.χ. στους 38°C (μπορείτε να τη ρυθμίσετε από 20°C έως 48°C). 
Η ρύθμισή της από 38°C και πάνω γίνεται πατώντας το κόκκινο κουμπί στον ρυθμιστή.
(Προσοχή! Η προϋπόθεση είναι να υπάρχει επάρκεια ζεστού & κρύου νερού για την επίτευξη της επιλεγμένης 
θερμοκρασίας).
Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 2) το mini-Spa θα αρχίσει το αυτόματο γέμισμα στους 38°C και ανάβει 
η λυχνία πράσινου χρώματος. Όταν ολοκληρωθεί το γέμισμα μέχρι την προκαθορισμένη στάθμη, τότε το 
mini-Spa μπαίνει αυτόματα σε διαδικασία συντήρησης. Περιλαμβάνει:

1. Θέρμανση του νερού και συντήρησή του στην επιλεγμένη θερμοκρασία. Όταν το νερό είναι κρύο, ο θερμα-
ντής (Εικόνα Α/Θέση 13)έχει την δυνατότητα αύξησης +3°C /ώρα, αναλόγως και με την θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο ΘΕΡΜΑΝΤΗΣ ΣΥΝΤΗΡΕΙ ΤΟ ΗΔΗ ΖΕΣΤΟ ΝΕΡΟ, ΔΕΝ ΤΟ ΘΕΡΜΑΙΝΕΙ.

2. Καθαρισμό επιφανείας και του πυθμένα από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.)
3. Εμπλουτισμό του νερού με όζον (Ο3).
4. Αυτόματη πλήρωση στάθμης (σε περίπτωση υπερχείλισης) αναλόγως με τα άτομα που θα εισέλθουν στο 

mini-Spa. Η υπερχείλιση διοχετεύει το νερό από ειδική έξοδο προς την αποχέτευση.
Για την ορθή & συνεχή λειτουργία του mini-Spa, καθώς και για το άδειασμα του νερού, ΜΗΝ κλείνετε ΠΟΤΕ το 
μπουτόν ON-OFF  (Εικόνα Α/Θέση 2), ούτε φυσικά τους διακόπτες νερού ζεστό – κρύο.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF HYDROMASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας νερό και αέρα με πίεση μέσα από 
τα ειδικά ακροφύσια, ενώ παράλληλα διατηρείται η θερμοκρασία του νερού στους προεπιλεγμένους βαθμούς.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ (ON-OFF AIR MASSAGE)
Πιέζοντας το μπουτόν, μπαίνει σε λειτουργία το ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ, διοχετεύοντας αέρα με πίεση μέσα από τα ειδικά 
ακροφύσια.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ (CHROMOTHERAPY)
Τίθεται σε λειτουργία είτε ενώ το mini-Spa είναι γεμάτο με νερό είτε άδειο.  Ο ειδικός λαμπτήρας εναλλάσσει 
περιοδικά ένα φάσμα 5-6 συγκεκριμένων χρωμάτων. Έχετε δυνατότητα επιλογής κάποιου από τα χρώματα, 
πατώντας παρατεταμένα το μπουτόν χρωμοθεραπείας.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Για να αποφύγετε την έκθεση στο ηλιακό φως και σε ρύπους καλύπτετε το spa σας με κατάλληλο κάλυμμα, μετά 
από την χρήση. Αν σκοπεύετε να μην το χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλούμε αδειάστε 
όλο το νερό και στεγνώστε το πολύ καλά ώστε να μη σχηματιστούν άλατα και σημάδια στην επιφάνειά του (Το 
στέγνωμα σωληνώσεων αερομασαζ γίνεται όταν το SPA είναι εντελώς άδειο και πατώντας το κουμπί του 
αερομασαζ. Το αφήνουμε να δουλέψει για 15-20 δευτερόλεπτα να βγάλει όλα τα υπολοίματα νερού που βρίσκο-
νται στις σωληνώσεις). Ελέγχετε τα φίλτρα νερού τουλάχιστον μια φορά την εβδομάδα, για να βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχουν σωματίδια, ρύπους και ιζήματα.
Για τον καθαρισμό, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε κοινά υγρά καθαριστικά οικιακής χρήσης, χωρίς κόκκους. Μην 
χρησιμοποιήσετε υγρά που περιέχουν κετόνες, χλωρίνη ή άλλα ισχυρά χημικά.
ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA
Ανοίγουμε την πλαϊνή γωνία σύμφωνα με τις οδηγίες της (Εικόνα Β). Πατώντας το ON-OFF (Εικόνα Α/Θέση 3), 

το mini-Spa θα αρχίσει την διαδικασία αδειάσματος και ανάβει η λυχνία κόκκινου χρώματος (Εικόνα Α/Θέση 3). 
Κατά τη διαδικασία αυτή, αποκόπτονται αυτομάτως όλες οι λειτουργίες συντήρησης του mini-Spa.
ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΙΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΤΟΥ MINI-SPA 
Στην περίπτωση που είναι η λειτουργία συντήρησης στη θέση ON πράσινο λαμπάκι (Εικόνα Α/Θέση 2), το μόνο 
που έχετε να κάνετε είναι να πατήσετε το μπουτόν αδειάσματος για να κλείσει. Έτσι, αν το mini-Spa είναι άδειο 
θα ξεκινήσει αυτόματα το γέμισμα, ενώ αν είναι ήδη γεμάτο θα ξεκινήσει η διαδικασία συντήρησης.
► Τα μπουτόν γεμίσματος/αδειάσματος βρίσκονται πίσω από την γωνία κάθε SPA στην μεριά που βρίσκονται τα 
μπουτόν On/Off και όχι σε εμφανές σημείο ώστε να έχουν πρόσβαση μόνο εξειδικευμένοι τεχνικοί, οι οποίοι θα 
είναι υπεύθυνοι για τον έλεγχο και την ασφαλή λειτουργία όλων των συστημάτων. 
► Τα μόνα μπουτόν στα οποία έχουν πρόσβαση οι χρήστες είναι  του ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ, του ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ και της 
ΧΡΩΜΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ. Κατά τη λειτουργία των δυο μπουτόν ΥΔΡΟΜΑΣΑΖ & ΑΕΡΟΜΑΣΑΖ αποκόπτεται αυτομά-
τως η λειτουργία συντήρησης.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Ο καθαρισμός του φίλτρου στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο και δεν πρέπει να είναι 
σε λειτουργία κανένα σύστημα (Υδρομασάζ, Αερομασάζ, Συντήρηση).
Όταν το mini-Spa είναι ΓΕΜΑΤΟ με νερό, κλείστε πρώτα τις δύο βάνες (Εικόνα Α/Θέση 4), έπειτα ξεκουμπώστε 
το σωληνάκι του φίλτρου (Εικόνα Α/Θέση 5) και ανοίξτε την μικρή βάνα (Εικόνα Α/Θέση 6) για να αδειάσουν 
όλα τα νερά από το φίλτρο με το ειδικό κλειδί (Εικόνα Α/Θέση 7).
Ξεβιδώστε το κέλυφος και αφαιρέστε το φίλτρο (Εικόνα Α/Θέση 8).
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση που υπάρξει διαρροή από το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 6), ανασηκώστε το ψηλά.
Το φίλτρο μπορείτε να το ξεπλύνετε με ένα πιεστικό μηχάνημα ή και να το αντικαταστήσετε εάν χρειάζεται. 
Μετά το πέρας της εργασίας επανατοποθετήστε το φίλτρο, ελέγξετε εάν το λάστιχο στο φυσίγγιο είναι στη θέση 
του και σφίξτε το ρακόρ του αριστερόστροφα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ανοίξετε τις βάνες στην (Εικόνα Α/Θέση 4) μην ξεχάσετε να κλείσετε πρώτα τη μικρή βάνα 
(Εικόνα Α/Θέση 6) και να κουμπώσετε το σωληνάκι (Εικόνα Α/Θέση 5). Κατόπιν, ανοίξτε τις βάνες (Εικόνα 
Α/Θέση 4) για αρχίσει η κυκλοφορία του νερού.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ SKIMMER (ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΜΟΝΤΕΛΑ «RIVIERA» & «MEDUSA»)
Το Skimmer βρίσκεται εντός του συστήματος και είναι σε πλήρη λειτουργία για τον καθαρισμό της επιφάνειας 
του νερού από ξένα σώματα (φύλλα, έντομα, τρίχες κ.ά.) συγκρατώντας τα σε ένα μικρό καλαθάκι (Εικόνα 
Α/Θέση 9). Ο καθαρισμός του Skimmer στο mini-Spa μπορεί να γίνει με γεμάτο νερό είτε με άδειο. Το καλαθάκι 
του Skimmer αποσπάται ανοίγοντας την πρόσβαση (Εικόνα Α/Θέση 10) και τραβώντας το προς τα έξω το 

ξεπλένετε και το επανατοποθετείτε.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΘΕΡΜΑΝΤΗ
Στην περίπτωση που δείτε μικρά λευκά σωματίδια (άλατα) στον πυθμένα του SPA χρειάζεται καθαρισμό ο 
θερμαντής.(παρακαλώ επικοινωνήστε με το τεχνικό τμήμα της εταιρείας μας)
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ
Στο κέντρο του Spa υπάρχει βαλβίδα αποχέτευσης (Εικόνα Α/Θέση 11). Βγάλτε το καπάκι και αφαιρέστε το 
δοχείο (Εικόνα Α/Θέση 12). Ξεπλύνετε με καθαρό νερό και επανατοποθετήστε τα.
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η εταιρία μας δεν λαμβάνει ευθύνη για οποιοδήποτε πιθανό σωματικό τραύμα ή υλική ζημία προκληθεί λόγω 
ακατάλληλης ή μη εγκεκριμένης χρήσης, από  οποιονδήποτε χρήστη του spa.
Μην χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή όταν βρίσκεστε μέσα στο spa, λόγω κινδύνου ηλεκτροπληξίας. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να το χρησιμοποιούν χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων, λόγω υψηλού κινδύνου ηλεκτροπληξίας, 
πνιγμού & σωματικών βλαβών. Άτομα που έχουν οποιοδήποτε καρδιαγγειακό πρόβλημα ή υψηλή αρτηριακή 
πίεση δεν συστήνεται να χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό χωρίς ιατρική σύσταση. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
αλκοόλ από τους χρήστες. Μην αφήνετε μακριά μαλλιά και αντικείμενα να πλησιάσουν προς την παροχή νερού 
ή στη σχάρα/κάλυμμα του φιλτραρίσματος ενώ το υδρομασάζ λειτουργεί. Μην ανοίγετε το ηλεκτρικό κυτίο, ούτε 
να επισκευάζετε μόνοι σας το spa. Η εγκατάσταση, η σύνδεση και η συντήρηση/επισκευή οποιουδήποτε τμήμα-
τος του spa θα πρέπει να γίνεται μόνον από επαγγελματία τεχνικό ή με την τηλεφωνική καθοδήγηση του 
τεχνικού μας τμήματος σε περίπτωση απόστασης. Όλες οι ηλεκτρολογικές εργασίες θα πρέπει να γίνουν από 
πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους κανονισμούς περί ηλεκτρολογικών εγκαταστάσεων. 
ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν καλύπτεται από εμπορική Εγγύηση (προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς) έναντι οποιουδήποτε 
κατασκευαστικού ελαττώματος, εκτός της φυσικής φθοράς. Υπό συνθήκες ορθής χρήσης, στο ακρυλικό σώμα 
του spa δίνεται εγγύηση 25 ετών. Στα μηχανικά & ηλεκτρικά μέρη δίνεται εγγύηση 2 ετών, εφ’ όσον ακολουθού-
νται πιστά οι οδηγίες, οι υποδείξεις ασφαλείας και το προϊόν συντηρείται σωστά. Δεν καλύπτονται τυχόν ζημίες 
σε δάπεδα, τοίχους, εγκαταστάσεις κλπ που πιθανώς προκληθούν από βλάβη του προϊόντος. Οποιαδήποτε 
παρέκκλιση από τα παραπάνω, ακυρώνει την ισχύ της Εγγύησης.
TIPS
Χρησιμοποιήστε ½ scoop ενεργού οξυγόνου μετά από κάθε χρήση ή μια φορά την εβδομάδα (αν δεν χρησιμο-
ποιείται τακτικά) για την οξείδωση και καθαρισμό των οργανικών στοιχείων. Για την σωστή συντήρηση και 
απολύμανση των εσωτερικών των SPA, εφαρμόστε ανά τακτά χρονικά διαστήματα την διαδικασία απολύμαν-
σης. Χρησιμοποιήστε απολυμαντικό υγρό σε δοσολογία τόση ώστε να εμφανιστεί μια λεπτή στρώση αφρού 
στην επιφάνεια του νερού. Εφαρμόστε 20-30 λεπτά. Αδειάστε και ξεπλύνετέ το SPA.
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Dear customer, congratulations for your choice. You have acquired a high quality SPA by SANITEC.
GENERAL INSTRUCTIONS 
This mini-Spa is ideal for professional as well as domestic use. It can be placed indoors or outdoors, as long as 
it is protected from solar radiation and extreme weather conditions. 
• We recommend emptying all the water from the mini-Spa ideally every 30 hours of operation (not counting  
 maintenance hours), or after each use by different people, but also in case it remains inactive for at least 1  
 week. 
• Filter cleaning is recommended at least every 10 hours of operation. Filter replacement is necessary at least  
 every 50 hours of operation. 
• Check the pH of the water regularly, with an ideal level of 72 to 76.
INSTALLATION PREPARATION 
If you install the spa indoors, you should choose a strong non-slip �oor. If you install it outdoors, you should pay 
attention to the ground so that the unit and surrounding structures are completely �xed. It is recommended to 
protect it from direct sunlight, dust and pollutants. 
You should provide access for the supervision and maintenance of the mechanisms. Finally, there should be a 
safe electricity supply, water supply and drainage.
CONNECTΙΟΝ & OPERATION 
It is necessary: 
1. Single phase power supply with 3x4 cable and 25k fuse. 
2. Hot & cold water supply in 1/2" 
3. Drainage in Ø40mm or Ø32mm. 
Connect the water supplies to the thermostatic valve (Figure A/Place 1) �rst following the instructions in 
image B for opening the panels. Caution! (the water supply must be constantly open). Adjust the thermostatic 
valve e.g. at 38°C (you can set it from 20°C to 48°C). Its setting from 38°C and above is done by pressing the 
red button on the regulator. (Caution! The condition is that there is suf�cient hot & cold water to reach the 
selected temperature).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 2) the mini-Spa will start automatic �lling at 38°C and the green light 
will turn on. When the �lling is completed up to the preset level, then the mini-Spa automatically goes into 
maintenance mode. Includes: 
1. Heating the water and maintaining it at the selected temperature. When the water is cold, the (Figure 

WARRANTY & INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

A/Place 13) heater has the ability to increase +3°C/hour, depending on the ambient temperature. CAUTION! 
THE HEATER MAINTAINS THE ALREADY HOT WATER, NOT HEATING IT. 

2. Surface and bottom cleaning of foreign bodies (leaves, insects, hair, etc.) 
3. Enrichment of water with ozone (O3). 
4. Automatic level �lling (in case of over�ow) according to the people who will enter the mini-Spa. The over�ow 

channels the water from a special outlet to the drain. 
For the correct & continuous operation of the mini-Spa, as well as for emptying the water, never close the 
ON-OFF button (Figure A/Place 2), nor of course the hot-cold water switches.
HYDROMASSAGE FUNCTION (ON-OFF HYDROMASSAGE) 
By pressing the button, the HYDROMASSAGE comes into operation, channeling water and air under pressure 
through the special nozzles, while at the same time maintaining the water temperature at the preselected 
degrees.
AIR MASSAGE FUNCTION (ON-OFF AIR MASSAGE) 
By pressing the button, the AIR MASSAGE is activated, channeling air under pressure through the special 
nozzles.
CHROMOTHERAPY FUNCTION 
It is activated either while the mini-Spa is full of water or empty. The special light bulb periodically alternates a 
spectrum of 5-6 speci�c colors. You can choose one of the colors by pressing and holding the chromotherapy 
button.
GENERAL MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
To avoid exposure to sunlight and pollutants, cover your spa with a suitable cover after use. If you plan not to 
use it for a long time, please drain all the water and dry it very well to prevent scale and marks from forming on 
its surface (The drying of air massage pipes is done when the SPA is completely empty and by pressing the air 
massage button. Let it work for 15-20 seconds to remove all the water residues that are in the pipes).
Check the water �lters at least once a week to make sure they are free of particles, dirt and sediment. 
For cleaning, you can use common liquid household cleaners, without granules. Do not use liquids containing 
ketones, bleach or other strong chemicals.
EMPTYING THE MINI-SPA 
Open the side panels according to its instructions (Figure B).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 3), the mini-Spa will start the emptying process and the red light will 
come on (Figure B). During this process, all maintenance functions of the mini-Spa are automatically cut off. 

RESTART AFTER EMPTYING THE MINI-SPA
In the event that the maintenance function is in the ON position green light (Figure A/Place 2), all you have to 
do is press the emptying button to close. Thus, if the mini-Spa is empty it will automatically start �lling, while if 
it is already full it will start the maintenance process.
► The �ll/empty buttons are behind the corner of each SPA on the side where the On/Off buttons are and not 
in an obvious place,  so that only quali�ed technicians have access, who will be responsible for the control and 
safe operation of all systems. 
► The only buttons that users have access to are HYDROMASSAGE, AIR MASSAGE and CHROMOTHERAPY. 
During the operation of the two HYDROMASSAGE & AIR MASSAGE buttons, the maintenance function is 
automatically cut off.
CLEANING THE FILTER 
The cleaning of the �lter in the mini-Spa can be done with full water or with empty water and no system (Hydro-
massage, Air-massage, Maintenance) must be in operation. [When the mini-Spa is FULL of water, �rst close the 
two valves POSITION 4 (see drawing), then unclip the �lter tube POSITION 5 and open the small valve 
POSITION 6 to drain all the water from the �lter with the special key POSITION 7.
Unscrew the shell and remove the �lter (Figure A/Place 8).
CAUTION! If there is a leak from the tube (Figure A/Place 6), lift it up. 
The �lter can be washed with a pressure washer or replaced if necessary. After �nishing the work, replace the 
�lter, check if the rubber on the cartridge is in place and tighten its union counterclockwise. CAUTION! Before 
opening the valves in (Figure A/Place 4), don't forget to �rst close the small valve (Figure A/Place 6) and fasten 
the tube (Figure A/Place 5).
Then, open the (Figure A/Place 4) valves to start the water circulation.
CLEANING THE SKIMMER (APPLICABLE TO «RIVIERA» & «MEDUSA» MODELS)
The Skimmer is inside the mechanism and is in full operation to clean the surface of the water from external dirt 
(leaves, insects, hair, etc.) holding them in a small basket (Figure A/Place 9).
Cleaning the Skimmer in the mini-Spa can be done with full water or empty. The Skimmer basket is detached 
by opening access (Figure A/Place 10) and by pulling it out you rinse it and reinsert it in place.
HEATER CLEANING
If you see small white particles (salts) at the bottom of the SPA, the heater needs cleaning. (please contact 
the technical department of our company)

DRAINAGE VALVE CLEANING 
In the center of the Spa there is a drain valve (Figure A/Place 11). Remove the cap and remove the container 
(Figure A/Place 12). Rinse with clean water and put them back in place. 
SAFETY INSTRUCTIONS
Our company does not take responsibility for any possible physical injury or material damage caused by 
improper or unauthorized use by any user of the spa. Do not use any electrical devices while inside the spa, due 
to the risk of electric shock. Children should not use it without adult supervision, due to high risk of electric 
shock, choking, drowning & personal injury. People who have any cardiovascular problem or high blood 
pressure are not recommended to use this product without medical recommendation. Users are not allowed to 
consume alcohol. Do not allow long hair and objects near the water supply or the �lter grate/cover while the 
hot tub is operating. Do not open the electrical box or repair the spa yourself. Installation, connection and 
maintenance/repair of any part of the spa should only be done by a professional technician or by telephone 
guidance from our technical department in case of distance. All electrical work should be carried out by a 
quali�ed electrician in accordance with electrical installation regulations.
WARRANTY
The product is covered by a commercial Warranty (presenting the proof of purchase) against any manufactur-
ing defect, excluding natural wear and tear. Under conditions of proper use, the acrylic body of the spa is 
guaranteed for 25 years. The mechanical & electrical parts are guaranteed for 2 years, as long as the general & 
safety instructions and the product are properly maintained. Any damages to �oors, walls, facilities, etc. 
possibly caused by product damage are not covered. 
Any deviation from the above, invalidates the validity of the Warranty.
TIPS
Use ½ scoop of active oxygen after each use or once a week (if not used regularly) to oxidize and clean organic 
elements.
For the proper maintenance and disinfection of the interior of the SPA, apply the disinfection process at regular 
intervals.
Use disinfectant liquid in dosage so that a thin layer of foam appears on the surface of the water. Apply 20-30 
minutes. Empty and rinse the SPA.
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Dear customer, congratulations for your choice. You have acquired a high quality SPA by SANITEC.
GENERAL INSTRUCTIONS 
This mini-Spa is ideal for professional as well as domestic use. It can be placed indoors or outdoors, as long as 
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 maintenance hours), or after each use by different people, but also in case it remains inactive for at least 1  
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You should provide access for the supervision and maintenance of the mechanisms. Finally, there should be a 
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2. Hot & cold water supply in 1/2" 
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Connect the water supplies to the thermostatic valve (Figure A/Place 1) �rst following the instructions in 
image B for opening the panels. Caution! (the water supply must be constantly open). Adjust the thermostatic 
valve e.g. at 38°C (you can set it from 20°C to 48°C). Its setting from 38°C and above is done by pressing the 
red button on the regulator. (Caution! The condition is that there is suf�cient hot & cold water to reach the 
selected temperature).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 2) the mini-Spa will start automatic �lling at 38°C and the green light 
will turn on. When the �lling is completed up to the preset level, then the mini-Spa automatically goes into 
maintenance mode. Includes: 
1. Heating the water and maintaining it at the selected temperature. When the water is cold, the (Figure 

A/Place 13) heater has the ability to increase +3°C/hour, depending on the ambient temperature. CAUTION! 
THE HEATER MAINTAINS THE ALREADY HOT WATER, NOT HEATING IT. 

2. Surface and bottom cleaning of foreign bodies (leaves, insects, hair, etc.) 
3. Enrichment of water with ozone (O3). 
4. Automatic level �lling (in case of over�ow) according to the people who will enter the mini-Spa. The over�ow 

channels the water from a special outlet to the drain. 
For the correct & continuous operation of the mini-Spa, as well as for emptying the water, never close the 
ON-OFF button (Figure A/Place 2), nor of course the hot-cold water switches.
HYDROMASSAGE FUNCTION (ON-OFF HYDROMASSAGE) 
By pressing the button, the HYDROMASSAGE comes into operation, channeling water and air under pressure 
through the special nozzles, while at the same time maintaining the water temperature at the preselected 
degrees.
AIR MASSAGE FUNCTION (ON-OFF AIR MASSAGE) 
By pressing the button, the AIR MASSAGE is activated, channeling air under pressure through the special 
nozzles.
CHROMOTHERAPY FUNCTION 
It is activated either while the mini-Spa is full of water or empty. The special light bulb periodically alternates a 
spectrum of 5-6 speci�c colors. You can choose one of the colors by pressing and holding the chromotherapy 
button.
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To avoid exposure to sunlight and pollutants, cover your spa with a suitable cover after use. If you plan not to 
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RESTART AFTER EMPTYING THE MINI-SPA
In the event that the maintenance function is in the ON position green light (Figure A/Place 2), all you have to 
do is press the emptying button to close. Thus, if the mini-Spa is empty it will automatically start �lling, while if 
it is already full it will start the maintenance process.
► The �ll/empty buttons are behind the corner of each SPA on the side where the On/Off buttons are and not 
in an obvious place,  so that only quali�ed technicians have access, who will be responsible for the control and 
safe operation of all systems. 
► The only buttons that users have access to are HYDROMASSAGE, AIR MASSAGE and CHROMOTHERAPY. 
During the operation of the two HYDROMASSAGE & AIR MASSAGE buttons, the maintenance function is 
automatically cut off.
CLEANING THE FILTER 
The cleaning of the �lter in the mini-Spa can be done with full water or with empty water and no system (Hydro-
massage, Air-massage, Maintenance) must be in operation. [When the mini-Spa is FULL of water, �rst close the 
two valves POSITION 4 (see drawing), then unclip the �lter tube POSITION 5 and open the small valve 
POSITION 6 to drain all the water from the �lter with the special key POSITION 7.
Unscrew the shell and remove the �lter (Figure A/Place 8).
CAUTION! If there is a leak from the tube (Figure A/Place 6), lift it up. 
The �lter can be washed with a pressure washer or replaced if necessary. After �nishing the work, replace the 
�lter, check if the rubber on the cartridge is in place and tighten its union counterclockwise. CAUTION! Before 
opening the valves in (Figure A/Place 4), don't forget to �rst close the small valve (Figure A/Place 6) and fasten 
the tube (Figure A/Place 5).
Then, open the (Figure A/Place 4) valves to start the water circulation.
CLEANING THE SKIMMER (APPLICABLE TO «RIVIERA» & «MEDUSA» MODELS)
The Skimmer is inside the mechanism and is in full operation to clean the surface of the water from external dirt 
(leaves, insects, hair, etc.) holding them in a small basket (Figure A/Place 9).
Cleaning the Skimmer in the mini-Spa can be done with full water or empty. The Skimmer basket is detached 
by opening access (Figure A/Place 10) and by pulling it out you rinse it and reinsert it in place.
HEATER CLEANING
If you see small white particles (salts) at the bottom of the SPA, the heater needs cleaning. (please contact 
the technical department of our company)

DRAINAGE VALVE CLEANING 
In the center of the Spa there is a drain valve (Figure A/Place 11). Remove the cap and remove the container 
(Figure A/Place 12). Rinse with clean water and put them back in place. 
SAFETY INSTRUCTIONS
Our company does not take responsibility for any possible physical injury or material damage caused by 
improper or unauthorized use by any user of the spa. Do not use any electrical devices while inside the spa, due 
to the risk of electric shock. Children should not use it without adult supervision, due to high risk of electric 
shock, choking, drowning & personal injury. People who have any cardiovascular problem or high blood 
pressure are not recommended to use this product without medical recommendation. Users are not allowed to 
consume alcohol. Do not allow long hair and objects near the water supply or the �lter grate/cover while the 
hot tub is operating. Do not open the electrical box or repair the spa yourself. Installation, connection and 
maintenance/repair of any part of the spa should only be done by a professional technician or by telephone 
guidance from our technical department in case of distance. All electrical work should be carried out by a 
quali�ed electrician in accordance with electrical installation regulations.
WARRANTY
The product is covered by a commercial Warranty (presenting the proof of purchase) against any manufactur-
ing defect, excluding natural wear and tear. Under conditions of proper use, the acrylic body of the spa is 
guaranteed for 25 years. The mechanical & electrical parts are guaranteed for 2 years, as long as the general & 
safety instructions and the product are properly maintained. Any damages to �oors, walls, facilities, etc. 
possibly caused by product damage are not covered. 
Any deviation from the above, invalidates the validity of the Warranty.
TIPS
Use ½ scoop of active oxygen after each use or once a week (if not used regularly) to oxidize and clean organic 
elements.
For the proper maintenance and disinfection of the interior of the SPA, apply the disinfection process at regular 
intervals.
Use disinfectant liquid in dosage so that a thin layer of foam appears on the surface of the water. Apply 20-30 
minutes. Empty and rinse the SPA.
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Dear customer, congratulations for your choice. You have acquired a high quality SPA by SANITEC.
GENERAL INSTRUCTIONS 
This mini-Spa is ideal for professional as well as domestic use. It can be placed indoors or outdoors, as long as 
it is protected from solar radiation and extreme weather conditions. 
• We recommend emptying all the water from the mini-Spa ideally every 30 hours of operation (not counting  
 maintenance hours), or after each use by different people, but also in case it remains inactive for at least 1  
 week. 
• Filter cleaning is recommended at least every 10 hours of operation. Filter replacement is necessary at least  
 every 50 hours of operation. 
• Check the pH of the water regularly, with an ideal level of 72 to 76.
INSTALLATION PREPARATION 
If you install the spa indoors, you should choose a strong non-slip �oor. If you install it outdoors, you should pay 
attention to the ground so that the unit and surrounding structures are completely �xed. It is recommended to 
protect it from direct sunlight, dust and pollutants. 
You should provide access for the supervision and maintenance of the mechanisms. Finally, there should be a 
safe electricity supply, water supply and drainage.
CONNECTΙΟΝ & OPERATION 
It is necessary: 
1. Single phase power supply with 3x4 cable and 25k fuse. 
2. Hot & cold water supply in 1/2" 
3. Drainage in Ø40mm or Ø32mm. 
Connect the water supplies to the thermostatic valve (Figure A/Place 1) �rst following the instructions in 
image B for opening the panels. Caution! (the water supply must be constantly open). Adjust the thermostatic 
valve e.g. at 38°C (you can set it from 20°C to 48°C). Its setting from 38°C and above is done by pressing the 
red button on the regulator. (Caution! The condition is that there is suf�cient hot & cold water to reach the 
selected temperature).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 2) the mini-Spa will start automatic �lling at 38°C and the green light 
will turn on. When the �lling is completed up to the preset level, then the mini-Spa automatically goes into 
maintenance mode. Includes: 
1. Heating the water and maintaining it at the selected temperature. When the water is cold, the (Figure 

A/Place 13) heater has the ability to increase +3°C/hour, depending on the ambient temperature. CAUTION! 
THE HEATER MAINTAINS THE ALREADY HOT WATER, NOT HEATING IT. 

2. Surface and bottom cleaning of foreign bodies (leaves, insects, hair, etc.) 
3. Enrichment of water with ozone (O3). 
4. Automatic level �lling (in case of over�ow) according to the people who will enter the mini-Spa. The over�ow 

channels the water from a special outlet to the drain. 
For the correct & continuous operation of the mini-Spa, as well as for emptying the water, never close the 
ON-OFF button (Figure A/Place 2), nor of course the hot-cold water switches.
HYDROMASSAGE FUNCTION (ON-OFF HYDROMASSAGE) 
By pressing the button, the HYDROMASSAGE comes into operation, channeling water and air under pressure 
through the special nozzles, while at the same time maintaining the water temperature at the preselected 
degrees.
AIR MASSAGE FUNCTION (ON-OFF AIR MASSAGE) 
By pressing the button, the AIR MASSAGE is activated, channeling air under pressure through the special 
nozzles.
CHROMOTHERAPY FUNCTION 
It is activated either while the mini-Spa is full of water or empty. The special light bulb periodically alternates a 
spectrum of 5-6 speci�c colors. You can choose one of the colors by pressing and holding the chromotherapy 
button.
GENERAL MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
To avoid exposure to sunlight and pollutants, cover your spa with a suitable cover after use. If you plan not to 
use it for a long time, please drain all the water and dry it very well to prevent scale and marks from forming on 
its surface (The drying of air massage pipes is done when the SPA is completely empty and by pressing the air 
massage button. Let it work for 15-20 seconds to remove all the water residues that are in the pipes).
Check the water �lters at least once a week to make sure they are free of particles, dirt and sediment. 
For cleaning, you can use common liquid household cleaners, without granules. Do not use liquids containing 
ketones, bleach or other strong chemicals.
EMPTYING THE MINI-SPA 
Open the side panels according to its instructions (Figure B).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 3), the mini-Spa will start the emptying process and the red light will 
come on (Figure B). During this process, all maintenance functions of the mini-Spa are automatically cut off. 

RESTART AFTER EMPTYING THE MINI-SPA
In the event that the maintenance function is in the ON position green light (Figure A/Place 2), all you have to 
do is press the emptying button to close. Thus, if the mini-Spa is empty it will automatically start �lling, while if 
it is already full it will start the maintenance process.
► The �ll/empty buttons are behind the corner of each SPA on the side where the On/Off buttons are and not 
in an obvious place,  so that only quali�ed technicians have access, who will be responsible for the control and 
safe operation of all systems. 
► The only buttons that users have access to are HYDROMASSAGE, AIR MASSAGE and CHROMOTHERAPY. 
During the operation of the two HYDROMASSAGE & AIR MASSAGE buttons, the maintenance function is 
automatically cut off.
CLEANING THE FILTER 
The cleaning of the �lter in the mini-Spa can be done with full water or with empty water and no system (Hydro-
massage, Air-massage, Maintenance) must be in operation. [When the mini-Spa is FULL of water, �rst close the 
two valves POSITION 4 (see drawing), then unclip the �lter tube POSITION 5 and open the small valve 
POSITION 6 to drain all the water from the �lter with the special key POSITION 7.
Unscrew the shell and remove the �lter (Figure A/Place 8).
CAUTION! If there is a leak from the tube (Figure A/Place 6), lift it up. 
The �lter can be washed with a pressure washer or replaced if necessary. After �nishing the work, replace the 
�lter, check if the rubber on the cartridge is in place and tighten its union counterclockwise. CAUTION! Before 
opening the valves in (Figure A/Place 4), don't forget to �rst close the small valve (Figure A/Place 6) and fasten 
the tube (Figure A/Place 5).
Then, open the (Figure A/Place 4) valves to start the water circulation.
CLEANING THE SKIMMER (APPLICABLE TO «RIVIERA» & «MEDUSA» MODELS)
The Skimmer is inside the mechanism and is in full operation to clean the surface of the water from external dirt 
(leaves, insects, hair, etc.) holding them in a small basket (Figure A/Place 9).
Cleaning the Skimmer in the mini-Spa can be done with full water or empty. The Skimmer basket is detached 
by opening access (Figure A/Place 10) and by pulling it out you rinse it and reinsert it in place.
HEATER CLEANING
If you see small white particles (salts) at the bottom of the SPA, the heater needs cleaning. (please contact 
the technical department of our company)

WARRANTY & INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

DRAINAGE VALVE CLEANING 
In the center of the Spa there is a drain valve (Figure A/Place 11). Remove the cap and remove the container 
(Figure A/Place 12). Rinse with clean water and put them back in place. 
SAFETY INSTRUCTIONS
Our company does not take responsibility for any possible physical injury or material damage caused by 
improper or unauthorized use by any user of the spa. Do not use any electrical devices while inside the spa, due 
to the risk of electric shock. Children should not use it without adult supervision, due to high risk of electric 
shock, choking, drowning & personal injury. People who have any cardiovascular problem or high blood 
pressure are not recommended to use this product without medical recommendation. Users are not allowed to 
consume alcohol. Do not allow long hair and objects near the water supply or the �lter grate/cover while the 
hot tub is operating. Do not open the electrical box or repair the spa yourself. Installation, connection and 
maintenance/repair of any part of the spa should only be done by a professional technician or by telephone 
guidance from our technical department in case of distance. All electrical work should be carried out by a 
quali�ed electrician in accordance with electrical installation regulations.
WARRANTY
The product is covered by a commercial Warranty (presenting the proof of purchase) against any manufactur-
ing defect, excluding natural wear and tear. Under conditions of proper use, the acrylic body of the spa is 
guaranteed for 25 years. The mechanical & electrical parts are guaranteed for 2 years, as long as the general & 
safety instructions and the product are properly maintained. Any damages to �oors, walls, facilities, etc. 
possibly caused by product damage are not covered. 
Any deviation from the above, invalidates the validity of the Warranty.
TIPS
Use ½ scoop of active oxygen after each use or once a week (if not used regularly) to oxidize and clean organic 
elements.
For the proper maintenance and disinfection of the interior of the SPA, apply the disinfection process at regular 
intervals.
Use disinfectant liquid in dosage so that a thin layer of foam appears on the surface of the water. Apply 20-30 
minutes. Empty and rinse the SPA.
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Dear customer, congratulations for your choice. You have acquired a high quality SPA by SANITEC.
GENERAL INSTRUCTIONS 
This mini-Spa is ideal for professional as well as domestic use. It can be placed indoors or outdoors, as long as 
it is protected from solar radiation and extreme weather conditions. 
• We recommend emptying all the water from the mini-Spa ideally every 30 hours of operation (not counting  
 maintenance hours), or after each use by different people, but also in case it remains inactive for at least 1  
 week. 
• Filter cleaning is recommended at least every 10 hours of operation. Filter replacement is necessary at least  
 every 50 hours of operation. 
• Check the pH of the water regularly, with an ideal level of 72 to 76.
INSTALLATION PREPARATION 
If you install the spa indoors, you should choose a strong non-slip �oor. If you install it outdoors, you should pay 
attention to the ground so that the unit and surrounding structures are completely �xed. It is recommended to 
protect it from direct sunlight, dust and pollutants. 
You should provide access for the supervision and maintenance of the mechanisms. Finally, there should be a 
safe electricity supply, water supply and drainage.
CONNECTΙΟΝ & OPERATION 
It is necessary: 
1. Single phase power supply with 3x4 cable and 25k fuse. 
2. Hot & cold water supply in 1/2" 
3. Drainage in Ø40mm or Ø32mm. 
Connect the water supplies to the thermostatic valve (Figure A/Place 1) �rst following the instructions in 
image B for opening the panels. Caution! (the water supply must be constantly open). Adjust the thermostatic 
valve e.g. at 38°C (you can set it from 20°C to 48°C). Its setting from 38°C and above is done by pressing the 
red button on the regulator. (Caution! The condition is that there is suf�cient hot & cold water to reach the 
selected temperature).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 2) the mini-Spa will start automatic �lling at 38°C and the green light 
will turn on. When the �lling is completed up to the preset level, then the mini-Spa automatically goes into 
maintenance mode. Includes: 
1. Heating the water and maintaining it at the selected temperature. When the water is cold, the (Figure 

A/Place 13) heater has the ability to increase +3°C/hour, depending on the ambient temperature. CAUTION! 
THE HEATER MAINTAINS THE ALREADY HOT WATER, NOT HEATING IT. 

2. Surface and bottom cleaning of foreign bodies (leaves, insects, hair, etc.) 
3. Enrichment of water with ozone (O3). 
4. Automatic level �lling (in case of over�ow) according to the people who will enter the mini-Spa. The over�ow 

channels the water from a special outlet to the drain. 
For the correct & continuous operation of the mini-Spa, as well as for emptying the water, never close the 
ON-OFF button (Figure A/Place 2), nor of course the hot-cold water switches.
HYDROMASSAGE FUNCTION (ON-OFF HYDROMASSAGE) 
By pressing the button, the HYDROMASSAGE comes into operation, channeling water and air under pressure 
through the special nozzles, while at the same time maintaining the water temperature at the preselected 
degrees.
AIR MASSAGE FUNCTION (ON-OFF AIR MASSAGE) 
By pressing the button, the AIR MASSAGE is activated, channeling air under pressure through the special 
nozzles.
CHROMOTHERAPY FUNCTION 
It is activated either while the mini-Spa is full of water or empty. The special light bulb periodically alternates a 
spectrum of 5-6 speci�c colors. You can choose one of the colors by pressing and holding the chromotherapy 
button.
GENERAL MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
To avoid exposure to sunlight and pollutants, cover your spa with a suitable cover after use. If you plan not to 
use it for a long time, please drain all the water and dry it very well to prevent scale and marks from forming on 
its surface (The drying of air massage pipes is done when the SPA is completely empty and by pressing the air 
massage button. Let it work for 15-20 seconds to remove all the water residues that are in the pipes).
Check the water �lters at least once a week to make sure they are free of particles, dirt and sediment. 
For cleaning, you can use common liquid household cleaners, without granules. Do not use liquids containing 
ketones, bleach or other strong chemicals.
EMPTYING THE MINI-SPA 
Open the side panels according to its instructions (Figure B).
By pressing the ON-OFF (Figure A/Place 3), the mini-Spa will start the emptying process and the red light will 
come on (Figure B). During this process, all maintenance functions of the mini-Spa are automatically cut off. 

RESTART AFTER EMPTYING THE MINI-SPA
In the event that the maintenance function is in the ON position green light (Figure A/Place 2), all you have to 
do is press the emptying button to close. Thus, if the mini-Spa is empty it will automatically start �lling, while if 
it is already full it will start the maintenance process.
► The �ll/empty buttons are behind the corner of each SPA on the side where the On/Off buttons are and not 
in an obvious place,  so that only quali�ed technicians have access, who will be responsible for the control and 
safe operation of all systems. 
► The only buttons that users have access to are HYDROMASSAGE, AIR MASSAGE and CHROMOTHERAPY. 
During the operation of the two HYDROMASSAGE & AIR MASSAGE buttons, the maintenance function is 
automatically cut off.
CLEANING THE FILTER 
The cleaning of the �lter in the mini-Spa can be done with full water or with empty water and no system (Hydro-
massage, Air-massage, Maintenance) must be in operation. [When the mini-Spa is FULL of water, �rst close the 
two valves POSITION 4 (see drawing), then unclip the �lter tube POSITION 5 and open the small valve 
POSITION 6 to drain all the water from the �lter with the special key POSITION 7.
Unscrew the shell and remove the �lter (Figure A/Place 8).
CAUTION! If there is a leak from the tube (Figure A/Place 6), lift it up. 
The �lter can be washed with a pressure washer or replaced if necessary. After �nishing the work, replace the 
�lter, check if the rubber on the cartridge is in place and tighten its union counterclockwise. CAUTION! Before 
opening the valves in (Figure A/Place 4), don't forget to �rst close the small valve (Figure A/Place 6) and fasten 
the tube (Figure A/Place 5).
Then, open the (Figure A/Place 4) valves to start the water circulation.
CLEANING THE SKIMMER (APPLICABLE TO «RIVIERA» & «MEDUSA» MODELS)
The Skimmer is inside the mechanism and is in full operation to clean the surface of the water from external dirt 
(leaves, insects, hair, etc.) holding them in a small basket (Figure A/Place 9).
Cleaning the Skimmer in the mini-Spa can be done with full water or empty. The Skimmer basket is detached 
by opening access (Figure A/Place 10) and by pulling it out you rinse it and reinsert it in place.
HEATER CLEANING
If you see small white particles (salts) at the bottom of the SPA, the heater needs cleaning. (please contact 
the technical department of our company)

DRAINAGE VALVE CLEANING 
In the center of the Spa there is a drain valve (Figure A/Place 11). Remove the cap and remove the container 
(Figure A/Place 12). Rinse with clean water and put them back in place. 
SAFETY INSTRUCTIONS
Our company does not take responsibility for any possible physical injury or material damage caused by 
improper or unauthorized use by any user of the spa. Do not use any electrical devices while inside the spa, due 
to the risk of electric shock. Children should not use it without adult supervision, due to high risk of electric 
shock, choking, drowning & personal injury. People who have any cardiovascular problem or high blood 
pressure are not recommended to use this product without medical recommendation. Users are not allowed to 
consume alcohol. Do not allow long hair and objects near the water supply or the �lter grate/cover while the 
hot tub is operating. Do not open the electrical box or repair the spa yourself. Installation, connection and 
maintenance/repair of any part of the spa should only be done by a professional technician or by telephone 
guidance from our technical department in case of distance. All electrical work should be carried out by a 
quali�ed electrician in accordance with electrical installation regulations.
WARRANTY
The product is covered by a commercial Warranty (presenting the proof of purchase) against any manufactur-
ing defect, excluding natural wear and tear. Under conditions of proper use, the acrylic body of the spa is 
guaranteed for 25 years. The mechanical & electrical parts are guaranteed for 2 years, as long as the general & 
safety instructions and the product are properly maintained. Any damages to �oors, walls, facilities, etc. 
possibly caused by product damage are not covered. 
Any deviation from the above, invalidates the validity of the Warranty.
TIPS
Use ½ scoop of active oxygen after each use or once a week (if not used regularly) to oxidize and clean organic 
elements.
For the proper maintenance and disinfection of the interior of the SPA, apply the disinfection process at regular 
intervals.
Use disinfectant liquid in dosage so that a thin layer of foam appears on the surface of the water. Apply 20-30 
minutes. Empty and rinse the SPA.
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